
Krystýnek, Jiří

Emil Zegadłowicz a skupina Czartaka

Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity. D, Řada
literárněvědná. 1955, vol. 4, iss. D2, pp. 75-85

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/108166
Access Date: 23. 02. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University
provides access to digitized documents strictly for personal use, unless
otherwise specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/108166


75 

J l f t l Í C R Y S T Í N E K 

E M I L Z E G A D L O W I C Z A S K U P I N A C Z A R T A K A 

E m i l Z e g a d í o w i c z , 1 n adaný a velmi plodný polský básník, prozaik, 
dramatik a překladate l , beze sporu jeden z ne jor ig iná lně jš ích 2 a nejpopu-
lárně jš ích zjevů polského k u l t u r n í h o života v období mezi dvěma světo­
v ý m i vá lkami , je naší š i rš í č t ená ř ské obci t éměř neznám. 

Znamená to snad, že nebyl do češtiny vůbec překládán? Naprosto ne. V období 
1928—1937 vychází u nás celá řada pečlivých i zdařilých překladů ze Zegadlowicze. 
1928 vydal O. F. B a b 1 e r překlad Balady o babce Hwalčické, 1929 Pavel E i s n e r 
Baladu o Wowrooi, 1933 Jaroslav Z á v a d a výbor z nejoblíbenějŠí Zegadlowiczovy 
sbírky Pomsinogi beskidzkie pod názvem Beskydské balady, Jan K a r n í k přeložil 
kromě řady básní ve sbornících Z polského Parnasu (1930) a Poesie soobodné Polsky 
(1937) také celou sbírku Budějovické louky (1934). V roce 1930 pořídil také Franti­
šek B i c e k překlad impresionistického Zegadíowiczova románu Hodina před 

Í'itřní.2* Avšak tyto překlady — kromě prací Kárníkových a překladu Bickova, 
:terý právem zapadl celkem bez ohlasu — vyšly jen jako bibliofilské edice v malém 

počtu výtisků a nedostaly se do širokých kruhů čtenářstva. Tomu ovšem bránil 
nejen malý počet výtisků, ale také polomystický ráz tehdejší Zegadlowiczovy 
tvorby. Jestliže proto Jan Karník v úvodu k překladu sbírky Budějovické louky 
i. 1934 o Zegadlowiczovi napsal: >Tento osvědčený náš přítel a Slovan, důvěřující, 
že úkolem a určením Slovanstva je přinésti lidstvu pokoj a štěstí, je u nás dobře 
znám z nedávné návštěvy Čech a Moravy,* bylo to značně přehnáno. 

Zapadlé a téměř zapomenuté jsou dnes články, kterými komentoval Zegadlo-
wiczovu tvorbu A. St. M á g r v Prager Presse,8 studie Jana S t r a k o š e v Poesii 
1931« i kratší stať Jaroslava Z á v a d y v Černé zemi 19305 a Otto F. B a b l e r a 
v Arše téhož roku. 8 Jen literárním odborníkům jsou dnes známy partie, věnované 
Zegadlowiczovi v pravidelných pojednáních o polské literatuře, která pro Slovan­
ský přehled a Slawische Rundschau v letech 1926—1934 psali Marjan S z y j k o w -
s k i , Konrád G ó r s k i , Zofja C i e c h a n o w s k a , Kazimiery C z a c h o w s k i 
a Jan B e č k a . 

A přece si tento za j ímavý zjev z polské literatury meziválečné — přes 
vážné a op rávněné k r i t i cké výhrady , k t e r é je t řeba mí t k převážné Části 
jeho tvorby — zaslouží p lně t a k é pozornosti české veřejnost i , a to nejen 
pro svůj pozoruhodný l idský i umělecký vývoj , k t e rý jej nakonec dovedl 
až do tábora levicové, marxist icky or ientované polské inteligence, nýbrž 
i pro t ř i j i né v ý z n a m n é skutečnos t i . Předevš ím je Zegadtowicz již svým 
původem těsně spjat s n a š í m ná rodem a naš í zemí : jeho matka Elžbieta 
pocházela z české muz ikan t ské rodiny, k t e r á se do Polska př is těhovala 
z českých Budějovic. 7 Srdečná a p ů v a b n á sb í rka Bndziejowickie Iqki 
(Poznaň 1932) je věnována Českým p r a r o d i č ů m se strany matč iny a jejich 
v z p o m í n k á m na j ihočeský kra j . P ř ináš í též básn ické projevy vřelého auto­
rova p o m ě r u k Čechům a k Čechám. K r o m ě toho žil a tvořil Zegadtowicz 
vě tš inu svého života v nej těsnějš í blízkosti naší vlasti, v polských Besky­
dách , v oblasti, k t e r á k r a j i nně i ethnograficky je t éměř shodná s naš ím 
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Těš ínském. »Samotnik z Gorzenia Górnego« ho označil výstižně Andrzej 
P i w o w a r c z y k ve studii, vydané 1954 jako p ředmluva k novému vy­
dání posledního Zegadlowiczova r o m á n u Martwe morze. A konečně : Ze-
gadtowicz byl j edn ím z nejhor l ivějš ích p ropagá to rů česko-polského sblí­
žení, j edn ím z ne jup ř ímně j š í ch přá te l českého ná roda i v dobách, kdy oba 
b r a t r s k é národy, sp ja té nejužší př íbuznost í jazyka i l idového bytu, byly 
uměle živeným buržoasn ím nacionalismem záměrně rozeštvávány. V do­
pise Janu Karníkovi ze dne 8. září 1934 Zegadtowicz p íše : »Bolej? wraz 
z W a m i nad tem, ze nieszcz§sna poli tyka kopie rów pomie.dzy Polska, 
a Czechami; jest to k ró tkowzrocna lecz i na szczešcie k ró tko t rwa ia poli­
tyka! Nic i n ik t nie powstrzyma biegu dziejów — wierz? w to gieboko, 
wierze. z náj lepszymi w moim i Waszym narodzie, že musi siQ^spetnič histo-
ryczna misja s iowiaňska . . .« 8 

E m i l Zegadtowicz se narodil 20. července 1888 v Bílsku. Po absolvování 
gymnasia ve Wadowic ích studoval polonistiku, h lavně však děj iny u m ě n í 
v Krakově, později ve Vídni a Drážďanech . Prošel velmi rozmani tým, dlou­
h ý m a obt ížným ideově pol i t ickým a umě leckým vývojem od 1'artpourl'artis-
m u přes impresionismus, symbolismus a expresionismus, přes nejroz-
sáhlejší a nejplodnějš í období osobité tvorby beskydské a přes dočasné 
vybočení k naturalismu až k realismu svých posledních prací . 

P r ávem zapomenuty jsou dnes prvn í Zegadiowiczovy sb í rky z období, 
kdy byl vyznavačem hesla »umění pro uměn í« . Sem pat ř í sbírka Drogq 
žycia (1908), báseň Nad rzekq (1910) a sb í rka Powrót (1911). Báseň 
Odejšcie Ralfa Moora z r. 1919 je dnes nane jvýš již jen l i t e rá rněhis tor icky 
zaj ímavým dokladem polského expresionismu. Ve sbírce Imagines (1918) 
se však po prvé již objevily prvky pas torá ln ího idyl ismu, k t e r é se pak 
plně rozvinuly v Zegadtowiczově svérázné poesii i dramatice beskydské . 

J iž v beskydském období své tvorby Zegadtowicz naznači l , kam by až 
byl nepochybně dospěl; kdyby byl od počá tku své l i terární d r á h y šel cestou 
životného realismu. Tragedie Lampka oliwna (1925), čerpající thema-
ticky z vesnického života beskydského a odhalující s tvrdou názornost í 
kletbu majetku a bohatství v kapi ta l is t ické společnosti , kde všechno se měř í 
penězi, je znamen i tým real is t ickým dí lem; ukazuje autorovy velké u m ě ­
lecké vlohy a schopnosti v p lném světle a může být směle postavena po 
bok naš im nej lepším real is t ickým vesn ickým t ragedi ím, »Maryši«, »Otci« 
a »Vojnarce«. Na neštěst í je tato real is t ická exkurse v tomto období ' i v dra­
ma t i cké Zegadtowiczově tvorbě jen výj imkou. Osta tn í jeho beskydská dra­
mata, ze jména Noc šwi§tego Jana Ewangelisty (1924) a Nawiedzeni(1925), 
pro něž razil or iginální název misterjum balladowe, 9 se pohybuj í na vrat­
kém rozhraní mezi skutečnost í a neskutečnost í , mezi baná ln í realitou všed­
n ího života a m l ž n ý m světem mys t i ckých fantasi í . I v d r a m a t ě Glaz gra-
niczny (1924), jehož děj iš těm jsou opět Beskydy na pomezí česko-polském, 
je realismus vesnické tragedie silně na rušen prvky m y s t i c k ý m i ; umělecký 
úč in hry je t ím povážlivě oslaben. 

I tyto výkyvy k realismu jsou vý razným dokladem Zegadtowiczova tá­
pání a kolísání a činí jej typ ickým představi te lem celé doby a generace. 1 0 

V Zegadtowiczově p řeboha té a složité tvorbě básnické , prozaické i drama­
tické, a konečně i v jeho pi lné činnost i r e d a k č n í 1 1 a organisační se odrážej í 
všechny zmatky, pochyby a nejistoty, j imiž procházela polská inteligence 
v období meziválečném. Tato generace, odchovaná individualismem »Mladé 
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PoIsky«, octla se po první světové válce p ř ímo upros t řed os t rých t ř ídních 
pro t ik ladů buržoasního Polska a jen s vel ikými obtížemi si klestila cestu 
k v las tn ímu l idu hradbou s ta rých přež i tků , p ř edsudků a zvyklostí . 

V roce 1919 se Zegadlowicz stal referentem v M S i K (Ministerstwo Sztuki 
i K u l t u r y ) , avšak již v roce 1921 se vrát i l z Varšavy do Beskyd, k te ré byly 
jeho p ravým domovem, a usídlil se tu opět na radu let. Tehdy nastalo období 
nej intensivnějš í Zegadiowiczovy l i terární tvorby. 

Chátraj íc í k a m e n n ý d ů m , k te rý mu jeho otec, gymnas iá ln í profesor 
Tytus Zegadlowicz, původem Ukrajinec, v Gorzeniu odkázal , stál na zákla­
dech s ta ré a r i ánské kaple. Nedaleko tohoto oblíbeného básníkova sídla se 
v údolí ho r ské ř íčky Skawy zachovala s tarobylá k a m e n n á budova v ro­
m á n s k é m stylu, zvaná »Czar tak«, 1 2 k t e rá p r ý původně v X V I I . století byla 
rovněž a r i ánskou modlitebnou. 1 8 Z těchto mís tn ích a osobních ko řenů vy­
rostl s největší pravděpodobnost í i Zegadlowiczův »ar ian ismus« , jeho vě­
domé, p rogramové navázání na a r i ánskou tradici kraje. 1 4 

Realita ho r ského života a živá sociální skutečnost smísi ly se pak v bá­
snickém a d r ama t i ckém díle spisovatelově s fan tas t ickými scénami , v nichž 
lokalisoval do Beskyd biblické př íběhy o narození a životě Kristově, v syn-
thesu místy, značně neorganickou, ve zvláštní poloskutečný, polofiktivní 
básnický obraz, roztř íš těný často ješ tě mys t i ckými viděními a ex ta t ickými 
výkř iky . Jako Kasprowicz na sklonku minu lého století un iká i Zegadlo­
wicz v dvacátých letech našeho století od ne rados tné , bouřl ivé skutečnost i , 
v níž se nesmiř i te lné tř ídní rozpory stále více p roh lubuj í a vyhrocuj í , do 
i dy l i ky př í rodního pr imit ivismu, do důvěř ivé naivity a f ran t i škánské 
prostoty; i když forma tohoto ú n i k u je ovšem poněkud j iná než u Kaspro-
wicze, jeho kořeny jsou u obou básn íků v pods ta tě shodné. Stejně jako 
Kasprowicz,, předvádí pak i Zegadlowicz místo skutečného zbídačelého 
horala l i terární stylisace. Jeho »povsinohové« pu tu j í jako. novodobí apošto­
lově s Kris tem po Beskydách á bez nesnází vcházejí do nebes. 

Je nutno př iznat , že v obsáhlých souborech básn ických sbírek Dom ja-
towcowy," Dziewannyie a D§by pod pefniq," k te ré sh rnu j í t éměř celou 
Zegadtovviczovu básn ickou tvorbu z Beskyd, se autorovi nejednou podaři lo 
spojit svěží k r a j i nné dojmy z Beskyd s legendárními visemi o př íchodu 
království božího do Beskyd a s a r i ánskými p ředs tavami o lidství Kristově 
a Mari ině v básnicky úč inný celek, k te rý m á půvab s ta rodávných pastorá l 
v poetis t ické formě. Avšak i př i své »hypermoderní« formě vystupuje tato 
myst icko- idyl ická poesie jako povážlivý anachronismus v poválečném Pol ­
sku, kde zostřený t ř ídní boj se vyhroti l do zvláště m a r k a n t n í c h forem 
ze jména v chudé ho r ské oblasti beskydské . Objeví se tu sice i řada rea­
l is t ických pos t řehů a obrazů, ale tento skrovný real is t ický základ je větši­
nou zahlušen nánosem myst ické fantastiky a pas torá ln ího idyl ismu. 

Záv ra tně rozrostlá básn ická i d r a m a t i c k á 1 8 produkce Zegadtowiczova 
v letech 1921—1928 zjednala mu na čas značnou popularitu. Proslulá se 
stala ze jména út lá sbí rka »balad« Powsinogi beskidzkie. Básníkova popu­
lari ta byla však postavena na nepevných základech vkusu buržoasního 
č tenářs tva , toužícího stále po něčem novém, or ig inálním a výs t ředn ím. 
Stačil př í sný, nekompromisn í f i l tr t rag ických zář i jových událost í a d r u h é 
světové války a valná část Zegadiowiczovy meziválečné l i terární tvorby 
upadla t éměř nadobro v zapomenut í . Spisovatel os t a tně sám nepř ímo od­
soudil svou starší l i terární tvorbu ve svém posledním dochovaném díle 
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Domek z kart, kde se p ř ík ře a j ednoznačně postavil proti idealismu, f i -
deismu, individualismu, proti pštrosí politice ú n i k u od skutečnost i a pro t i 
na ivn ímu zas t í rání t ř ídn ích rozporů a kr is í . 

Zegadtowicz soustředil kolem sebe i skupinu spisovatelů, k níž se trvaleji 
hlásil i předevš ím Edward K o z i k o w s k i , 1 8 Janina B r z o s t o w s k a 2 9 

a Tadeusz S z a n t r o c h . 2 1 Jen p řechodně a k rá tce se k n i m př ikloni l i Józef 
Birkenmajer, W i k t o r Hanyš , Zofia Kossak-Szczucka, Jan W i k t o r a j . V y ­
tvoři t však sku tečnou školu beskydskou čili a r i ánskou , jak měl Zegadto-
wicz v úmys lu , snad podle vzoru a jako obdobu školy ukra j inské , se m u 
nepodař i lo . 'Skup ina vydávala časopis Czartak, 2 2 nazvaný podle zmíněné j iž 
zř íceniny a r i ánské kaple v Beskydách. Podle ní měla j m é n o i celá skupina 
(Czartak, zbór poetów w Beskidzie). 

Zegadiowiczovo úsilí o vytvoření regionální básnické školy vyrůs tá v pod­
statě ze dvou základních t endenc í : 1. z p ro t iu rban i s t i ckých tendencí , k t e r é 
nesprávně viděly původ h lavních společenských n e d u h ů nikol iv ve vrcho­
lícím a rozkládaj ícím se kapi ta l i s t ickém řádu , nýbrž v rychle se rozmáhaj íc í 
měs t ské civi l isaci ; h lásaly proto n á v r a t k p ř í rodě a p r imi t iv i smu; 2. ze 
snahy řeši t palčivé p rob lémy sociální, k t e r é na citl ivého básn íka bolestnfr 
doléhaly; proto se vracel až k arianismu, ne jpokrokově jš ímu směru polské 
reformace, vyznačuj íc ímu se v ře lým a r ad iká ln ím sociálním cí těním, k t e rý 
byl k r o m ě toho úzce spjat s básn íkovým r o d n ý m krajem a jeho osobními 
osudy. 

Zegadtovricz si ovšem tehdy neuvědomil , že to, co bylo pokrokové-
v X V I I . století, v době rozkládaj ícího se feudalismu, nemohlo vyřeši t slo­
žité společenské p rob lémy a p ropas tné t ř ídní rozpory- v období imperia­
l i smu. Jeho pokus o revokaci a r i ánských myš lenek v období meziválečném 
musel proto n u t n ě ztroskotat. Nenašel t aké širšího ohlasu, upoutal č t ená ře 
jen zevní rozkošnou idyl ikou p rosťáčků božích v půvabné beskydské kra­
j ině a nedovedl stmelit ani básn ickou skupinu v ideově j edno tný kolektiv. 

Kromě Zegadiowicze samého os ta tně nikdo z básn íků , kolem něho sdru­
žených, nenavázal p ř í m o na a r i ánské myš l enky a názory, ačkoliv vš ichni 
vydali t aké sb í rky s beskydskou thematikou. 2 8 Myst ická nota zní daleka 
slaběji u Kozikowského a zcela chyb í u Brzostowské, kde ly r ika p ř í r o d n í 
je spojena spíše s tóny osobními , převážně mi los tnými , i u Szantrocha, 
k te rý se 'zá l ibně kochá nejčastěj i pouhou krajinnou ná l adou a smys lovými 
dojmy a je ovlivněn spíše dekaden t ským impresionismem. 

Pro samostatnou l i te rárn í školu s pevnými ideovými základy chyběl zde 
především jasný , reá lný a ak tuá ln í program. Rousseauovský návra t k p ř í ­
rodn ímu primit ivismu, v zásadě nesp rávný postoj proti modern í civil isaci 
nebo. these o záchraně a obrodě lidstva k řesťanskou láskou nemohly se s tá t 
programem básnické školy v době, kdy Evropa, vyčerpaná první světovou 
válkou, zmí taná t ěžkými kr isemi hospodá ř skými a pol i t ickými, dozráva la 
za stále se zostřuj ícího t ř ídn ího boje ponenáh lu k nové osudné srážce. 

U buržoasního l i t e rá rn ího obecenstva získala poesie členů skupiny 
Czartak p rávě z těchto příčin oblibu. Návra t k p ř í rodě — to bylo pro bur-
žoasní č tenářs tvo vždy velmi při tažl ivé heslo. Nejenže dávalo možnost p lně 
rozvinout bohatou šká lu poet ického výraziva v barv i tých obrazech př í rod­
n ích k rá s , ale poskytovalo též v í tanou příležitost k ú n i k u od palčivých so­
ciálních p rob lémů . Celý ten ú t ě k z dusna velkoměsta do svěžího vzduchu 
hor ské př í rody, s t akovým zanícením h lásaný , nebyl v pods ta tě ničím j i n ý m 
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nežli pokusem o ún ik od nesmiř i te lných t ř ídn ích rozporů, k t e ré vystupovaly 
ve ve lkoměstském pros t řed í s p řevahou p růmys lového pro le ta r iá tu zvláště 
m a r k a n t n ě . T a k é snahy skupiny o lidovost vycházely ze skres lených názorů 
buržoasie na venkov jako na mís to kl idné, u těšené idyličnosti , s tarosvětské 
,pohody a zaj ímavého svérázu. Proto pohled skupiny Czartak na venkov 
ulpíval na zevních, nepods ta tných znacích a zabíhal v romant ický obdiv 
venkovského pr imi t iv ismu a malebného povrchu hora l ského života. 

Skupina Czartak se rozpadla již koncem let dvacátých, nezanechavši 
v po lském k u l t u r n í m životě výraznějš ích stop. 2 4 J e j í m posledním společ­
n ý m vys toupením byl t řet í a poslední svazek Czartaka roku 1928. Zegadio­
wicz sám os ta tně tehdy už vstupoval na pods ta tně j iné ideové d ráhy . Začí­
nal jeho přechod na druhou stranu ba r ikády . I Janina Brzostowska se 
zařadi la mezi pokrokové spisovatele polské, jak dosvědčuje jej í pozdější 
kn iha Beztobotni -Warszawy.25 

Ideový zmatek, nevyjasněnost , kol ísání , mlhavost a neurovnanost tehdejš í 
Zegadtowiczovy tvorby se odrážely též v ohlasech soudobé k r i t iky . Sotva 
by se našel v tehdejš ím Polsku j iný básník , k t e rý by tak důk ladně rozvířil 
hladinu ku l t u rn ího života, o němž by se hlasy k r i t i k y tak d iamet rá lně roz­
cházely a k t e rý by vyvolal tak ost rý polemický boj mezi svými stoupenci 
a odpůrc i . Z a t í m co jedni básn íka oslavovali a Velebili, označujíce jeho 
dílo jako objev a uměleckou sensaci, 2 9 j in í ho bez milosti a zásadně odsou­
di l i , p rohlašuj íce jeho tvorbu za l i te rárn í humbuk, pozérství a afektovanou 
m a n ý r u . " P r u d k ý boj, vedený h lavně v týden íku »Wiadomošc i l i terackie«, 
vynesl na světlo názory tak p ro t i chůdné , že p ros tý polský č tenář , sledující 
tuto polemiku, by l nakonec dokonale desorientován. Ve skutečnost i měli 
čás tečně pravdu t i , co Zegadiowicze velebili, poněvadž vskutku př inesl do 
po lské poesie mnoho nového a o r ig iná ln ího ; v lecčems však měl i pravdu 
i t i , k teř í m u vytýkal i pozérství a m a n ý r u , neboť — jak se později u k á ­
zalo — básn ík j iž ke konci czar takovského období m n o h é m u z toho, co ve 
své poesii s t akovým zanícením hlásal , s ám nevěři l . Je pravda sice, že ješ tě 
r . 1927 v knize vzpomínek W obliczu gór i kulis napsal, že děj iny lidstva 
se m u jeví tak beznadějně a bezvýchodně, že by musel spácha t sebevraždu, 
kdyby^nevěři l v obrodu lidskosti l á skou , 2 8 ale to byla již labut í píseň celé 
jeho s taré human i s t i cko-k řesťanské ideologie. Současně to byl i důkaz , jak 
Zegadiowicz usi lovně hledal východisko z těžké společenské krise, kterou 
procházelo soudobé Polsko, kde vláda P i l sudského po t. zv. »sanaci« v květ­
nu r. 1926 nastoupila na cestu otevřené fašisace země. 

Od náv ra tu z Poznaně , kde působi l v letech 1928—1929 nejdř íve z h m o t n é 
nouze jako poradce u l t raka to l ického Nakladate ls tví sv. Voj těcha, později 
jako dramaturg divadla a ředitel rozhlasu, zúčtoval Zegadiowicz definit ivně 
se svou starou ideologií. Současný vni t ropol i t ický vývoj v Polsku m u j a sně 
ukázal jej í nesprávnos t . Obrat se výrazně projevil t aké ideovým vyjasně­
n í m a fo rmovým zpevněním v tetralogii Pieéň niemotworzap k t e r á se 
sympaticky liší od dosavadní mnohomluvné , rozvláčné a mono tónn í Ze­
gadtowiczovy básn ické produkce. V Katovicích, kde byl Zegadiowicz v se­
zoně 1931—1932 ředi te lem Polského divadla, vznikla znamen i t á Piešň 
o Stlqsku (1933), rozechvělá oddanou láskou k r o d n é m u kra j i , k t e r á znovu 
potvrdila, že umělecká hodnota Zegadiowiczova díla prudce s toupá vždy 
tehdy, jakmile se básn ík těsněji p ř i m k n e ke skutečnost i . 

Mnohem bouřl ivěj i a p řekotně j i projevil se proces obratu v Zegadlo-
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wiczově próze . Jes t l iže ješ tě první , t ř ísvazková část autobiograf ické romá­
nové kroniky Žywot Mikolaja Srebrempisanego (1927—1929) 3 0 měla na­
prostou p řevahu lyr ických pasáži , takže impres ionis t ická líčení do jmů 
a nálad mís ty zcela zahluši la skrovné pá smo dějové, pak v d r u h é část i , 
vydané r. 1935 pod názvem Zmory, kde vědomě usiloval o př ík lon ke sku­
tečnosti , kde však ješ tě nedovedl umělecky zvládnout ma te r i á l a vymanit se 
p lně z v l ivu dekadentn ích směrů , zabředl do syrového naturalismu a se-
xual ismu. P řes to jsou Zmory v ý z n a m n ý m svědectvím Zegadtowiczova jas­
ného a rozhodného odklonu od spiri tualismu, převládaj ícího v první části 
kroniky. By ly páány v době, kdy se Zegadtowicz polit icky staví j iž o tevřeně 
na stranu pokrokových si l , bojuj ících proti nas tupu j í c ímu fašismu. K n i h a 
odhalila s bezohlednou př ímos t í rozklad a prohnilost buržoasie, t řebas 
nenaš la ještě východisko z h luboké společenské krise, a vyvolala pobou­
ření, k te ré n e m á v meziválečném Polsku obdoby. Dala nejen podně t k roz­
sáh lým a vleklým po lemikám i d iskus ím, nýbrž i k in terpelac ím v parla­
men tě a ke kázán ím v kostelích. 3» Postavila však Zegadlowicze j iž natrvalo 
do řad progresivních spisovatelů polských. Pozvání na Sjezd p racovníků 
kul tury na obranu mí ru , svolaný r. 1936 do Lvova z iniciativy Komunis t ické 
strany Polska pokrokovými spisovateli, sd ruženými okolo Lidové fronty, 
k n imž pat ř i l i mimo j iné Broniewski , Kruczkowski a Wasilewska, dalo 
též oficiální pečeť Zegadtowiczovu ideově pol i t ickému p ře rodu . 3 2 

Kruczkowski a Wasi lewska bývali pak i hosty Zegadtowiczovými v jeho 
beskydském ús t ran í . Jej ich nák lonnos t k Zegadtowiczovi vzrůstala , když 
poznali jeho u p ř í m n ý poměr k p racu j í c ímu l idu, jeho nesmiř i te lný odpor 
k fašismu, jeho vřelé sociální cítění a konečně i jeho pomalý , ale bezpečný 
růs t v uvědomělého marxistu. Lis ty důvě rným p řá t e lům z roku 1940, je­
j ichž ú ryvky otiskl Andrzej P i w o w a r c z y k v p ředmluvě k r o m á n u 
Martwe morze 1954 (str. X X V I I I — X X X ) , jsou přesvědčivým dokladem 
Zegadtowiczova nového světového názoru . 

Umělecká cesta Zegadtowiczova byla ješ tě klopotnější nežli cesta poli­
t ická. Dvousvazkový r o m á n Motory, n apsaný r. 1935, avšak vydaný až 
r. 1937 a hned v t i ská rně zabavený policií, zabředl do naturalismu ješ tě 
hlouběj i než Zmory. By la to však již t aké poslední daň , kterou musel spi­
sovatel zaplatit na své cestě k opravdovému realismu. 

Jest l iže Andrzej Piwowarczyk označil ve zmíněné již studii Zegadto-
wiczův r o m á n Egzystencje, vycházející na pokračování-v novinách »Dzien-
n ik Popu la rny« a p řepracovaný později pod názvem Martwe morze,33 za 
l i terární debut spisovatele realisty, je to p lná pravda, i když to zní poněkud 
podivně u autora již t éměř padesát i le tého, k t e rý měl mimoto za sebou již 
desí tky sbírek, několik dramat a r o m á n ů . Vždyť i Lampka oliwna byla 
konec konců jen vý j imkou v dosavadní Zegadtowiczově tvorbě a t aké zde 
os ta tně najdeme pozůs ta tky mystér i í , když v zešeřelých intermezzech sestu­
puj í světci s obrazů na s těnách a glosují činy jednaj íc ích osob. Martwe 
morze má t aké nedostatky, j a k é takové debuty míva j í : neurovnanost, roz­
vláčnost , mís ty i j edno tvárnos t a bezradnost, ačkoliv je tu i ř ada zname­
n i tých míst , dosvědčujících au to rův bys t rý pos t řeh , st i l ist ické mistrovství 
i vypravěčský talent. Zegadtowiczovi se podaři lo i v ú ryvkovi tých zápisech 
pamět í p ředčasně pensionovaného poštovního ú ředn íka Jana Zydla vy­
stihnout beznadějnou pustotu, šeď a ma lá tnos t ma loměs t ského života v době 
kapitalismu, ono bezbřehé »mr tvé more« , i když v podrobných , rozvleklých 
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popisech věcí často i bezvýznamných a podružných je ještě mnoho natu­
ral is t ických e lementů . Vítězný realismus se nakonec nejsi lněji projevil 
v ideovém pře rodu Zydlově ke komunismu, p ře rodu sice jen naznačeném, 
ale p ř e s t o č tenář i j a sně s rozumi te lném. 

P lně se zdařil Zegadiowiczův obrat k realismu v oblasti dramatu. T a m 
měl autor cestu n e j s n a d n ě j i ! a ne jschůdnějš í . Př ipravi la j i už Lampka 
oliwna a částečně i Giaz graniczny. Z d rama t i cké trilogie Wasz korespon­
dent donosi, Domek z kart a Sind Sie Jude? se dochoval sice jen Domek 
z kart, ale i ten stačil , aby zjednal Zegadlowiczovi veliký úspěch na scénách 
divadel a p lá tnech k i n lidově demokra t ického Polska a zajistil mu navždy 
v děj inách polské literatury čestné místo mezi pokrokovými spisovateli. 3 4 

Domek z kart je skvělý, mistrovsky zhuš těný obraz posledních dnů sa­
načn ího Polska, o t řesný obraz rozkladu zfašizovaného s tá lu , k te rý k rá tko ­
zraká , sobecká poli t ika buržoasie vehnala do katastrofy a k te rý se pod 
p r v n í m n á p o r e m ú točn íků rozpadne jako domek z karet. V poslední kra­
t ičké, ale i p ř i své gnómické s t ručnos t i velmi výmluvné scéně dramatu, 
psaného r. 1940 v době nejsurovějš ího teroru hi t lerovské qkupace, naznačil 
Zegadtowicz s prorockou p ř ímo jasnozrivost í , že záchrana Polska př i jde 
jed ině se strany Sovětského svazu. Provedení dramatu na jevišt i varšav­
ského divadla Teatr Wspótczesny roku 1953, vyznamenané s tá tn í cenou, 
stalo se m i m o ř á d n o u uměleckou událost í a současně projevem úc ty a uznání 
autorovi, jehož cesta k pravdě byla d louhá a nesnadná , boha tá na omyly, 
trpkosti i zk lamání , ale t ím čestnější , že j í vítězně prošel spisovatel, k terý 
ve velké části své tvorby byl představi te lem nej různějš ích dekadentn ích 
směrů . 

Dnes však, kdy jsou z n á m y četné nové podrobnosti ze spisovatelova 
života, p ře rvaného předčasně v necelých 53 letech dne 24. února 1941, kdy 
jsou z n á m y skutečné Zegadtowiczovy názory polit ické, náboženské a umě­
lecké, celý jeho vývoj a růs t , jeví se i jeho starší tvorba ve světle poněkud 
j i n é m . Dnes víme, že to byl člověk čistého srdce, hořící u p ř í m n o u a váš­
nivou láskou k ná rodu , vlasti i všemu Slovanstvu, k te rý však dlouho usi­
lovně a m a r n ě hledal pravdivý životní názor a umělecký výraz. P ř i kon­
frontaci Zegadtowiczova díla s jeho sku tečnými názory se ukáže , že mnohé , 
co se v jeho starší tvorbě jeví jako regresivní, je v las tně jen póza, vyrůs ta ­
jící jednak ze snahy o ún ik z ne rados tné skutečnost i , jednak ze snahy řešit 
aspoň ně jak , zat ím jen symbolicko-mystickou formou, p ř í k r é sociální pro­
tiklady, jak je básník viděl ve svém beskydském okolí. 

Bylo by t řeba dnes t aké u nás věnovat znovu pozornosL Zegadtowiczovu 
dílu, s hlediska ovšem zcela j iného , než jak to činila meziválečná kr i t ická 
a p řek lada te l ská generace. Tehdy se Zegadtowicz těšil zvláště pozornosti 
p řek lada te lů a k r i t iků vyhraněně katol ického smýšlení (Babler, Gajdoš, 
Karn ík , S t r a k o š ) , k teř í se j í m s oblibou obírali , př ivábeni jeho k řesťanskou 
idyl ikou, za rámcovanou do půvabného pros t ředí beskydských hor, okouzleni 
jeho mys t i ckými visemi o př íchodu království božího do Beskyd a nadšeni 
způsobem, s j a k ý m Zegadtowicz dovedl spojit »křesťanství evangelia s př í ­
rodn ím mythem beskydských hor« ( K a r n í k ) . Pramenilo to převážně z ne­
pochopení skutečného smyslu Zegadtowiczovy poesie, neboť Zegadtowicz 
i v dobách nej většího rozmachu své k řesťansko-humanis t i cké poesie byl 
na hony vzdálen od pouhého pomyšlení s tá t se oficiálním ka to l ickým bá­
sn íkem á la představi te lé naší Katol ické moderny. Poláci naopak to chápal i 

6 Sborník prací fil. fak. D, č. 2 
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velmi dobře a zas tánci or thodoxního katolicismu vytýkal i Zegadtowiczovi 
nejen př ík lon k protestantismu, ale i profanaci evangelia a h r u b é bludy. 

Dnes bychom měli věnovat pozornost Zegadtowiczovi j i nému , tomu Ze­
gadtowiczovi, k te rý se r. 1936 na Sjezdu pracovníků kul tury ve Lvově loučil 
slovy »Na shledanou v r u d é Varšavě!« a k te rého v době h r ů z n é fašist ické 
okupace jeho přá te lé podle jeho p řán í pochovali zavinutého do rudého 
p r a p o r ů . 8 5 B y l i bychom t ím E m i l u Zegadtowiczovi tak trochu i povinni. 
Za jeho horoucí a neochvějnou lásku k n a š e m u ná rodu a naší vlasti. 

P o z n á m k y 
1 Hojné biografické a bibliografické údaje o Zegadlowiczovi uvádí Kazimierz 

C z a c h o w s k i , Obraz mspólczesnej literatury polskiej, tom III, 1956, 584—597, 
716—720 a Stefan P a p é e v doplňků k poválečnému vydání díla bratří M a z a -
n o w s k ý c h (Antoni i Mikolaj M a z a n o w s c y , Obraz literatury polskiej. 
Okresem'lat 1918—1947 uzupelnil Stefan Papée. Kraków 1947, 743—747). Tam také 
v podstatě ostatní předválečná literatura o Zegadlowiczovi. České studie uvádím 
dále v poznámkách. S marxistického hlediska píše o Zegadtowiczovi především 
Ryszard M a t u s z e w s k i (Literatura miedzymojenna, Warszawa 1953, 106, 170 až 
172, 223, 249, 276; Historia literatury polskiej, zeszyt II, Warszawa 1955, 118—119), 
Karel K r e j č í , Dějiny polské literatury, Praha 1953, 502—504, a Andrzej P i w o -
w a r c z y k v zásadní, hodnotící studii Samotník z Gorzenia Górnego i jego 
troórczoéč (otištěno jako předmluva k románu Martwe morze, Kraków 1954, V až 
XXXI). Nesprávné údaje má Zdzislaw H i e r o w s k i , 25 lat literatury na Šlqsku 
1920—1945, Katowice—Wroclaw, 1947, 124—126, 196. Z jiných poválečných článků 
a studií uvádím: Julian K r z y ž a n o w s k i , O tmórczosci Emila Zegadlomicza, 
Twórczoác 3, 1947, 69—84; Kazimierz F o r y š, Przypominamy Emila Zegadlomicza, 
Dziennik literacki 1948, nr. 9; Ryszard M a t u s z e w s k i , W dziesiqciolqcie émierci 
Emila Zegadlomicza, Nowa Kultura 1952, nr. 8; Z. G ť e ň, Domek z kart, Žycie lite-
rackie 1953, nr. 46; Andrzej P i w o w a r c z y k , Ostatnie lata Emila Zegadlomicza, 
Nowa Kultura 1953, nr. 6; Andrzej P i w o w a r c z y k , W Gorzeňiu Górnym, Nowa 
Kultura 1953, nr. 21; Jerzy P o m i a n o w s k i , Tak bylo, tak nigdy nie bedzie, 
Nowa Kultura 1953, nr. 21. 

2 Marjan S z y j k o w s k i o něm r. 1926 napsal: »Je to vysoce zajímavý, na­
prosto odchylný a svérázný tvůrčí zjev v plném rozkvětu.« (Slovanský přehled 18, 
1926, 228.) 

2a Kromě toho vyšla řada překladů časopiseckých, hlavně v katolicky oriento­
vaných časopisech Akord, Archa a Poesie. Kromě překladatelů již uvedených po­
dílel se na nich též Adolf G a j d o š. 

3 Zegadlomicz ůběr seine Nachdichtung des vFausU. 10. 2. ̂ 927. Der Erbe Kaspro-
miczs. 3. 4. 1927. Zegadlomiczs Faustubersetzung. 1. 5. 1927'. Eine Stunde Dor Tag. 
5. 6. 1927: Berglandschaft und Kulissenmelt. 8. 1. 1928. Die dritte Folge des *Czar-
taki. 8. 4. 1928. 

O M á g r o v ě poměru k Zegadlowiczově tvorbě píše Pavel E i s n e r: ». . . zvlášt­
ním miláčkem jeho srdce byl Zegadlowicz, z něhož Mágr horlivě překládal, ne­
mluvě o tom, že inspiroval též mé překlady ze Zegadlowicze do češtiny a do něm­
činy a že vůbec udělal u nás velmi mnoho pro tohoto skvělého Poláka . . .< 
{A. St. Mágrooi k padesátým narozeninám, Praha 1937, 13—14.) 

4 Jan S t r a k o š , Poesie Emila Zegadlomicze, Poesie 1, 1931, 2—17. 
5 Jaroslav Z á v a d a , Emil Zegadlomicz, Černá země 7, 1930—1931, 41—43. 
• Otto F. B a b l e j , Emil Zegadlomicz, Archa 18, 1930, 87—88. 
T Nesprávně uvádí H i e r o w s k i (25 lat literatury na Šla_sku 1920—1945, 196), 

že jeho otec byl původu českého a matka ukrajinského. Má rovněž nesprávné 
datum Zegadtowiczovy smrti (1942 místo 1941). 

8 Srov. úvod Jana K a r n í k a k českému vydání sbírky Budějovické louky, 
Praha 1934, 9—10. 

» Srov. Stefan P a p é e , O poecie, którego przynajmniej poznač nálezy. Misterja 
balladowe Emila Zegadlowicza. Tygodnik Wileňski 1, 19 kwietnia 1925, 1—4; Ste­
fan P a p é e , Misterja balladome Emila Zegadlowicza, Poznaň 1927. 
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1 0 Pronikavou charakteristiku ideové zmatenosti a rozbředlosti, v níž tonula 
značná část polské meziválečné poesie i tehdejší dílo Zegadiowiczovo, podal již 
v roce 1928 Wladystaw B r o n i e w s k i v znamenitém článku Wčzoraj i jutro 
poezji TO Polsce (Wiadomošci literackie 1928, nr. 4). 

1 1 Zegadlowicz redigoval časopisy Ponorná, Czartak, Tqcza a Šmiat kulis; při­
spíval m. j . také do lvovského časopisu Sygnaly, který byl od r. 1936 orgánem 
pokrokových spisovatelů, sdružených okolo Lidové fronty. 

1 2 Srov. Edward K o z i k o w s k i , Do czytelnika, Czartak 1925, 7—18. 
1 8 Budova Czartak byla později používána jako krčma a nakonec jako útulek 

pro dvorské pacholky, než zpustla docela. Za druhé světové války hitlerovští oku­
panti budovu zbořili, místní obyvatelé odstranili její zbytky a místo, na kterém 
stála, zorali. (Srov. Edward K o z i k o w s k i , Znajomošč z Zegadlomiczem, Nowa 
Kultura 1955, nr. 34, 35.) 

" O arianismu v Polsku srov. Karel K r e j č í , Dějiny polské literatury, 
Praha 1953, 82—86. Tam také základní literatura o ariánech na str. 563. Nejnověji 
podal stručnou, ale výstižnou charakteristiku ariánství Antonín M ě š ť a n v článku 
Komenský a polští ariáni (Slávia 24. 1955, 456—460). 

Dom jalowcorvy, poezje 1920—1926, vyd. ve Varšavě 1927 u Hoesicka, obsahuje 
sbírky: U dnia, którego nie znam, sroje bram..., Trzy miersze z dzieroann, Zielone 
šroiqta, Kolqdziolki beskidzkie, Waleta beskidzka arjan, Przyjdž krúlestwo tmoje, 
Kantyczka rosista, Gorzkie žale, Godzinki, Zwiastoroanie, Miedza, Krqg. a progra­
movou báseň Dom jalowcoroy. 

ie Dzieroanny, které vyšly rovněž r. 1927 ve Varšavě u Moitkowicze, obsahují 
tetralogii Porosinogi beskidzkie, Wielka noroina, Gody pasterskie, Eezurekcje a sbír­
ky Wiatr miosenny, Zmysly a Noc éroietojaňska. Většina sbírek ze souborů Dom 
jalomcowy a Dzieroanny vyšla již dříve ve Wadowicích nákladem Czartaka. 

" Deby pod pelnia (poezje 1926—1928) byly vydány 1929 u Hoesicka ve Varšavě 
a obsahují báseň Jalomcarz (zařazenou pak i do 4. vydání sbírky Porosinogi bes­
kidzkie, které pod názvem Dziesiqc ballad o pomsinogach béskidzkich vyšlo 1929 
v Poznani), sbírky Z republiky górskiej, Pszczoly ro bursztynie, Sierpieň a Widma 
skazómek. 

1 8 Kromě již uvedených dramat s beskydskou thematikou vydal Zegadlowicz 
tehdy ještě" dramata Alcesta (1925) a Betsaba (1926) a jarmareční grotesku Lyiki 
i ksieiyc (1924). 

1 0 Edward K o z i k o w s k i , narozený r. 1891 ve Varšavě, vydal dvě sbírky 
s beskydskou thematikou: Wymarsz émierszczóm (poezje beskidzkie), Wadowice 
1925; W towarzystroie mierzby, Poznaň 1929 (tam oddíl W granicach Beskidu). 

2 0 Janina B r z o s t o w s k a se narodila r. 1891. Její beskydská poesie je ulo­
žena ve sbírkách Szczqécie ro cudzem mieécie (Warszawa—Kraków 1925) a Naj-
piqkniejsza z przygód (Warszawa 1929). Do češtiny byly Adolfem G a j d o š e m 
přeloženy básně Ticho zimy, Wafřomice, Země, Z daleka, Země!, O zemi a mé lásce, 
Hřbitov D Muchaři (Archa 21, 1933, 215—219). 

2 1 Tadeusz S z a n t r o c h (1888—1942) sebral své beskydské verše hlavně do 
sbírky Cyklady (poezje), Kraków 1924. Do češtiny z něho Adolf G a j d o š pře­
ložil básně Po čabanské silnici, Marnotratný syn, Svatý Vojtěch o Muchaři a Nitro 
hor (Archa 21, 1933, 244—246). 

22 Czartak vyšel celkem třikrát. Po prvé r. 1922 jako 1. číslo zamýšleného mě­
síčníku, který však již dále pak nevycházel; potom dvakrát (1925 a 1928) jako 
sborník prací básníků, hlásících se ke skupině. Již před Czartakem vydával Ze-
gadlowicz r. 1921 s J. N. Millerem časopis Ponorná (vyšlo celkem 5 čísel), jehož 
programem byla lidovost a návrat k zemi. 

2 3 Kozikowského básně Z Wadomic do Mucharza (Czartak 1925, 51—52) a Czartak 
(Czartak 1925, 57—58) navazují na ariánskou tradici kraje jen ryze vnějšně. S anen­
skými myšlenkami nemají jinak nic společného. 

2 4 Již r. 1932 psala Zofja C i e c h a n o w s k a o czartakovcích plným právem 
jako o bývalé skupině Czartaka (Slovanský přehled 24, 1932, 397). 

2 5 Román Bezrobotni Warszamy, zachycující život velkoměstského proletariátu, 
vyšel v době velké světové hospodářské krise r. 1933. 

2 6 Srov. na př. Stef. (Stefan P a p é e), U dnia, którego nie znam, stoje, bram... 
Rozmoma z Emilem Zegadlomiczem (Wiadomošci literackie 1927, nr. 14) nebo Mar­
ian S z y j k o w s k i , Nejnovějií proudy v současné polské poesii (Slovanský pře­
hled 18, 1926, 227—228, 427—428). 
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2 7 Příkře odsoudil Zegadlowiczovu tvorbu zejména K. W. Z a.w o d z i ň s k i 
v článku Genjusz czy potqga reklamy? (Wiadomošci literackie 1928, nr. 10) a Ste­
fan K o l a c z k o w s k i v doplúku k 8. vydání Feldmanova díla Wspólcze&na 
literatura polska, Kraków 1950, 640—641, 662—663. Proti Zawod/.iňskému se Zegadlo-
wicze ujal zvláště Stanistaw K a s z t e l o w i c z , Mistycyzm TO tmórczoéci Ze-
gadloroicza, Wiadomošci literackie 1928, nr. 20. 

28 W obliczu gór i kulis, Poznaň 1927, 6. 
2 9 Do tetralogie Piešň niemotmorza patří tyto knihy: Glosniki plona.ce (Poznaň 

1929), Podsluchy (Warszawa 1933), Podkoma.na progu (Florencja 1932), Nad brze-
gami Zodjaku (Poznaň 1931). 

3 0 První část kroniky zahrnuje pod souborným názvem Uúmiech svazky Godzina 
przed jutrzniq (Poznaň 1927), Z pod mlyňskich kamieni (Poznaň 1928), Cieň nad 
falami (Poznaň 1929). Druhou částí byly Zmory, třetí pod názvem Siepa zůstala 
nedokončena. 

31 Srov. Andrzej P i w o w a r c z y k , Samotnik z Gorzenia Góxnego i jego 
tmúrczošc, XVIII. 

3 2 O lvovském Sjezdu pracovníků kultury srov. Ryszard M a t u s z e w s k i , 
Historia literatury polskiej, zeszyt II, Warszawa 1955, 66—67. 

3 3 Pod názvem Egzystencje vyšla na pokračování v novinách Dziennik Popularny 
jen část románu. Vydávání bylo přerušeno zastavením deníku v březnu 1957. 
První knižní vydání ve Varšavě 1939 nákladem F. Hoesicka. Druhé vydání r. 1954 
je pořízeno podle 1. knižního vydání s doplněním některých částí z otisků v no­
vinách, které byly v 1. knižním vydání vynechány pravděpodobně z důvodů cen-
surních. Původní Zegadlowiczův rukopis nalezen nebyl. 

3* Domek z kart (Dramat w 3 aktach) vyšel knižně 1954- ve Varšavě nákladem 
Czytelnika. Téhož roku byl i zfilmován (srov. podrobné údaje v časopise Kwarťalnik 
filmomy 5, 1955, 81). O filmovém zpracování srov. zejména Zbigniew G a d o m s k i , 
Podróž do křesu dmudziestolqcia, Przeglad kulturalny 1954, nr. 5; Jerzy P1 a-
ž e w.s k i , Zegadlowicz na ekranie, Žycie literackie 1954, nr. 4 (bibliografii ostat­
ních článlui a recensí zaznamenává Kwartalnik filmomy 1955, 104). 

3 5 Srov. Andrzej P i w o w a r c z y k , Samotnik z Gorzenia Górnego i jego 
twórczoáč, XIX, X X X . 

3MMJIb 3ErAAJIOBira M rPyiIIIMPOBKA „HAPTAK" 

SMMjifa 3erawnoBJiH (1888—1941), O R H H H S Han6oJiee nonyjinpHbix M opHrwHajib-
HblX nOJIbCKMX II03TOB 9IT0XM MejKflý flByMH MHpOBHMM BOJÍHaMJl, CTOHJI B nepBOM 
nepMone cBoero nosTWHecicoro TBopnecTBa nou cwjibHWM BJiMSHweM pa3jra«iHbix 
fleKafleHTCKMX jiMTepaTypHbix HanpasjíteHMM; B oco6eHHocTM 3ičcnpecciioHji3Ma. 
Ero no3TMHecKoe pa3Bwrne, OT MCKyccTBa HJIH MCKyccTBa, nepe3 MMnpeccM0HM3M, 
CMMBOJIM3M, 3KcnpeccnpHM3M, cBoeo6pa3Hoe ĎecKHflCKoe TBopnecTBO VL BpeMeHHoe 
npHMjnryTMe K HaTypaJiM3My, snjioTb no p e a j m s M á , 6WJIO BecbMa flJiMTeJibHbíM M 
TpyflHbíM. HanĎojibiuyio nacTb CBOeň JKMSHM O H npoBeJi B flepeBHe TopjKeHb 
IVpHbi B noJibCKMX BecKWflax, neflaneKO OT BaflOBím, r « e cocpeflOTOHHji BOKpyr 
ce6n rpynny no3TOB, Ha3biBaBinyio ce6n no pa3BajiMHaM MHMMOÍÍ apHaHCKOň na-
COBHM B flojiime peHKM CKaBbi „HapTaKOM" M H3flaBaBirryio oflHOMMeHHbiíi jKyp-
Han. OflHaKo, cTpeMJieHwe co3flaTb HacTonmyio jiMTepaTypHyw uiKOJiy TaK M He 
ocywecTBMjiocb. ^ J I H 3Toro He XBaTajio ,B ocoĎeHHocni MCTKOÍÍ , aKTyaJibHoií M 
KOHKpeTHoii nporpaMMbi. Bo3BpameHMe K npnpofle, nopoHHO HanpaBjíeHHoe npo-
T H B ropoflCKOň miBMJiH3aiíJ«i, He Morjio cTaŤb nporpaMMOfi jiHTepaTypHoií I U K O J I H 
B TO BpeMH, Korfla Hafl EBponoťí B oScTaHOBKe Bce o6ocrpHK>mettCH KJiaccoBoii 
6opb6w HaeMcjio HOBoe poKOBOe cTOJiKHOBeHMe. XOTH Bce HJieHw rpynnwpoBKM 
(noMMMo 3erafljiOBMHa B Heii COCTOHJIH npeatfle Bcero 3flBapfl KO3MKOBCKM, Hmoia 
BpscocTOBCKa M Tafleym IIIaHTpox) M3flajin cofipaHHH c 6ecKMflCKoň TeMaraicoií , 
OHM He CTajiH MfleiiHo eflMHWM KOJiJieKTMBOM. rpynnirpoBKa ,,HapTaK'* pacnanacb 
yjKe B KOHue mBaflimTbix T O ^ O B , He ocrráBHB B noJibCKOil 3KM3HM HMKaicnx OTHOCM-
^renbHO H P K M X cjieflOB. 3erafljioBMH me, T B O P H G C T B O Koroporo B paHHMři nepwofl 
npeflcTaBjíHjio o c o ó y i o ciiecb peajiMCTMHecKMx sjíeMeHTOB M MHcnmH3Ma, MeTKHX 

COqMaJIbHbIX Ha6jIK>fleHMH M (paHTaCTMHeCKMX BHfleHMM, BCTajI BnoCJiefflCTBHM Ha 
cymecTBeHHo nptie nyTM. Euie B 1936 r. Mbi B M ^ M M ero Ha Ch»e3;;e TpyjKeHMKOB 
KyjibTypbi BO JlbBOBe cpeflH caMbix nporpeccMBHBrx nojibCKMX n u c a T e j i e ň . Ero no-
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jiMTHHecKoe nepepoHmeHMe OT jmflHBMflyajui3Ma n K0HcepBaTM3Ma HO MapiccH3Ma 
OTpajKaeTCH TaKHte B jiMTepaTypHOM TBopnecTBe, BepmMHoň Koroporo HBJIHCTCH 
poMaH MepTBOe Mope (1939) H flpaMá ROMUK M3 KapT r HariHcaHHaH B 1940 r. 
H BnepBbie nocTaBJíeHHan Ha cueiie B 1953 r. 

(ITepeseA Roman Mrázek). 

EMIL ZEGADLOWICZ UND DIE GRUPFE DES CZARTAK 

Emil Zegadíowicz (1888—1941), einer der popularsten und originellsten polnischen 
Díchter im Zeitraum zwischen den beiden Weltkriegen, stand im ersten Abschnitt 
seines djchterischen Schaffens unter starkemi Einfluí? der verschiedensten deka-
denten literarischen Richtungen, besonders des' Expressionismus. Seině dichterische 
Entwicklung vom L'artpour 1'artismus uber Impressionismus, Symbolismus, Uber 
seine eigenartige Beskidenpoesie und voriibergehende Zuneigung zum Naturalismus 
bis zum Realismus dauerte lang und.war sclmierig. Den groflten Teil seines Lebens 
verbrachte er im Dorfe Gorzeň Górny in dťn, polnisehen Beskiden unweit von 
Wadowice," wo er um sich eine Giuppe von Schriftst,ellern sammelte, die nach der 
Ruině einer angeblichen arianischen Kapelle im Tale 'des Flusses Skawa den Namen 
Czartak llbernommen hatte und eine Zeitschrift gleichen Namens herausgab. Eine 
wirkliche Iiterarische Schule zu bilden, wie Zegadíowicz beabsichtigté, gelang ihm 
jedoch nicht. Dazu fehlte vor allem ein klares, aktuelles und konkretes Programm. 
Die Riickkehr zuř Nátur, in erster Linie gegen die stádtische Zivilisation gerichtet, 
konnte keineswegs zum Programm einer literarischen Schule werden in einer Zeit, 
als Europa unter stándig sich verschárfendem Klassenkampf zu einem neuen ver-
hangnisvollen Zusammenstofi reifte. Obwohl alle Mitglieder der Gruppe (aufler 
Zegadíowicz gehSrten ihr vor allem Edwďrd Kozikowski, Janina Brzostowska und 
Tadeusz Szantroch an) Gedichtsammlungen mit Beskidenthematik herausgaben, 
bildeten sie kein ideologisch einheitliches Kollektiv. Die Gruppe des Czartak zerfiel 
schon gegen Ende der zwanziger Jahre, ohne im polnischen kulturellen Leben 
markantere Spuren hinterlassen zu haben. Zegadíowicz, dessen altere dichterische 
Schopfung ein eigentumliches Gemisch von realistischen Elementen und Mystizis-
mus, von scharfsinnigen sozialen Beobachtungen und phantastischen Visionen dar-
stellt. schlug selbst einen wesentlich anderen Weg ein. Schon im Jahre 1936 sehen 
wir ihn auf dem Kongreí? der Kulturarbeiter in Lemberg (Lwów) unter den pro-
gressivsten polnischen Schriftstellern. Seine politische Umwandlung vom Indivi­
dualismus und Konservativismus bis zum Marxismus spiegelt sich auch in seinem 
literarischen Schaffen wider; den Gipfel seines Schaffens bedeutet sein Roman 
»Martwe morze* (Totes Meer), enťstanden kurz vor dem zwcitcn Weltkriege, und 
das Drama »Domek z- kart« (Ein Kartenhaus), geschrieben im jahre 1940 und zum' 
erstenmal aufgefiihrt im Jahre 1953. 

(Vbemaizt uom Autor.) 


